Владислава  Артюковская

оригинальный сценарий

«В окружении …»

По горячей пустыне идет седой старец. Сухой жаркий ветер треплет его лицо. Он идет медленно,  и не спеша, опустив голову от сильного и неугомонного ветра. Ему тяжело. И  в каждом движении  его чувствуется боль. Но он идет вперед, не обращая внимания на жажду, горячий  ветер и пыль. Вперед, по  длинной и трудной дороге жизни, выбранной им самим.

Вот уже несколько дней Анатолий Бергов пьет за завтраком валериану.

Бергов: Руки трясутся, в голове каша из мозгов. 

На протяжении  несколько дней Совесть мертвой хваткой зажала в тиски голову несчастного, и с той же навязчивостью, грозя кривым пальцем, назидала: Ай, ай, ай Бергов, как не стыдно.

Бергов спазматически схватился руками за голову: Хватит.

Совесть, вцепившись в горло Бергову: От совести не уйдешь Бергов.

Бергов зашатался, захрипел, упал лицом вниз.

Анатолию Бергову было стыдно, в том то вся и сложность. А потому Совесть, ликующе водрузившись на спину Бергова, ликовала: Так тебе и надо Бергов, так тебе и надо.

 Анатолий Бергов  вообще-то не плохой  человек, а главное совестливый. А, потому делая  очередную «пакость», именно так Бергов относится к своему пристрастию, после ужасно стыдится. Вот и сегодня, вынося помойное ведро, Анатолий встретил свою соседку пожилую мадам Розентбальт.

Мадам Розентбальт: И представляете, этот баловник никак не хотел успокоиться. Он кружился, вертелся, прыгал. И так всю ночь. Вот неугомонный.

Бергов недоверчиво посмотрел на пожилую женщину: Кто?

Мадам Розентбальт: Как кто? Я уже вам полчаса рассказываю про своего кота Маркиза.

Бергов: Да. Эти ваши кошки.

Мадам Розентбальт: Без пренебрежения. Они милее людей.

Бергов скривился.

Мадам Розентбальт:  И приставляете, под утро он забрался ко мне в постель, лег на подушку и нежно замурчав, заснул. 

Бергов еще сильнее скривился.

Мадам Розентбальт: Так мило. Ну, как сердится. Конечно у меня сна не в одном глазу.

Бергов обратил внимание на носовой платок, который торчал из кармана мадам.

Мадам Розентбальт: Такой характер у моего Маркиза. Среди всех остальных кошек он отличается. Но за его милую мордашку…

Ненасытная рука Бергова потянулась и вцепилась нервными пальцами в носовой платок соседки.

Мадам, ничего не заметив, посмотрела на Бергова: За его мордашку можно простить многое.

Бергов глупо заулыбался: Да, да. Я уже пойду?

Мадам: Да, кто же вас держит Бергов.

Бергов мелким шагам засеменил в подъезд.

 И тут же Совесть,  словно оса ужалила в ухо: Какой же ты нехороший Бергов, какой нехороший. Зачем украл носовой платок?

Анатолий Бергов лежа на полу в собственной квартире: Да я не хороший. Мразь.

   Эта пагубная привычка обнаружилась у Анатолия с самого детства. Он  воровал всякую мелочь ручки, стирки, карандаши, а потом со стыдливым видом приносил все это обратно под видом находки, а потому всегда и везде Бергова считали хорошим мальчиком.

Бергов: Нет, я плохой.

Совесть: Никто и не спорит. Плохой, ты Бергов плохой.

Вот и сейчас схватив носовой платок, Анатолий Бергов поспешил к соседке: Простите мадам. Вы случайно не потеряли платок?

Мадам Розентбальт,  не сразу сообразив, завертела платок в руках: Не знаю, не знаю, может этот платок и не мой.

-Ваш, - не унимался Бергов. Неужели вы не помните?

-Ну, если вы так настаиваете, спасибо. Я всегда знала, что вы галантный кавалер,- и мадам кокетливо сощурила глаз.

Бергов отпрянул от двери: Мне на работу пора.

Садясь в трамвай, Анатолий Бергов успел схапать талончики на проезд у милой и рассеянной девушки. И теперь девушка с недоумением искала пропажу. Анатолий Бергов пробил талончик. Совесть вцепилась в руку Бергова: Опять хулиганишь Бергов, стыдись Бергов, стыдись. 

Анатолий взвыл от досады.

Милая девушка подвинувшись: Садитесь, пожалуйста. Вам плохо?

Совесть схватила Бергова за грудки.

Бергов: Сердце.            

Девушка: Видно сегодня день такой. Вот и я помню, что положила в карман талончики, а теперь вот нет ничего.

Бергов: Возьмите. Бергов протянул девушки талончик: Берите, берите, вам говорят.

Девушка: Спасибо. Мир не без добрых людей.

Совесть схватила уши Бергова. Уши покраснели.

Бергов: Простите. Вы такая милая, а я…

Девушка тоже покраснела, но по совершенно другой причине.

Совесть: Такую девушку обидел, ай, ай Бергов.

Девушка: А я сегодня ничего вечером не делаю, а вы?

Бергов: Не знаю.

Девушка: Вот вам мой телефон, позвоните.

Девушка вспорхнула и выбежала из трамвайчика.

Бергов замер с бумажкой в руках, на которой светились циферки и детским подчерком выведено Вероника.

Бергов совсем не ожидал такого поворота событий: Вероника.

Он аккуратно сложил бумажку и положил во внутренний карман пиджака: А то еще стащит кто-нибудь.

Совесть завистливо зашептала в ухо Бергову: Ты ее не достоин.

Бергов и сам это хорошо понимал. Но он решил об этом не думать. Не думать вообще не о чем.

На работе Анатолий, засучив рукава, достал большую кипу бумаг: Поработаем.

Анатолий Бергов любил свою работу, хотя и это было странно только потому, что работал Бергов налоговым инспектором. Вот и сейчас найдя очередную жертву налогообложения, он с удовольствием восклицал: Ну что попался Голубчик.

Голубчик сидел напротив, на стуле, нервно ковыряя носком ботинка линолеум и очевидно осознавая, что дни его сочтены.

Бергов: От Бергова не уйдешь. Я носом чую, где что не так. Документики у нас не в порядке. Вот и штрафик.

Совесть Бергова, истерично хохоча, подпрыгивала в воздухе. Бергов не обращал на нее внимания. Только здесь на работе он чувствовал себя героем.

Все уважали Бергова, все считали его хорошим налоговым инспектором.

Бергов: Бергов лучший из лучших.

Совесть: Казалось,  Бергов нашел себя, он был, непримирим в работе, а главное под общее восхищение окружающих он совсем, абсолютно не брал взяток. Но скажем честно,  так за глаза  его все-таки считали, мягко говоря, ненормальным.

Тщеславие: Нормальный, ненормальный. 

Огромное тщеславие, водрузившись на рабочий стол Бергова, пело ему дифирамбы: Ты не подражаем Бергов, родина тобой гордиться.

Совесть: Я не знаю, гордится ли родина Берговым . Но я его никогда не забуду.

Тщеславие, пнув совесть ногой: Пошла вон. Тебе здесь не место.

Бергов парил. Только на работе, он мог ходить с высоко поднятой головой.

Голубчик   сделал отчаянную попытку: Может быть не все так страшно?

Бергов: Это уже суд решит. Да, да Голубчик не удивляйтесь. Все отправляем дело в суд. А там. Не хочу вас пугать. Тюрьма по вам плачет,- рассмеялся Бергов.

Несчастный попиратель закона,  грустно взвизгнув, испустил дух и смяк на стуле.

Бергов: Это еще что?

Слабое тело несчастного сползло на пол.

Бергов: Может воды?

Кругом засуетились. Кто-то начал делать искусственное дыхание.

-Вызовите скорую помощь.

Бергов: Неужели помер?

Совесть: Ну, ты и сволочь Бергов.

Бергов, оправдываясь, выкрикнул: А я то в чем виноват?

Все оглянулись на Анатолия.

Бергов: Я пойду, подышу воздухом.

На улице врачи скорой помощи выкатили носилки. Вокруг столпился народ.

-Что кому-то стало плохо?

Изверги, довели несчастного.

Безжизненное тело голубчика на носилках втащили в машину скорой помощи.

-Ты смотри, что творится. Что они их там пытают?

Бергов возмутился: Кто пытает? Что ж теперь, получается, из-за всеобщего милосердия -преступник ходи на воле?

Какой-то мужик толкнул Бергова: А ты почем знаешь?

Бергов испуганно посмотрел на мужика: Чего?

Мужик: Что этот несчастный преступник.

Бергов: Я так думаю, что есть за что, есть, за что коньки отбрасывать. Значит, совесть не чиста. Значит, обманывал, юлил, уходил от налогов. И все в свой карман. Для себя. А налоги это что?

Мужик: Что?

Бергов: Это деньги для больниц, для школ, для беременных женщин. А он все себе в карман.

Все закачали головами

Мужик: Так оно. Так. А все равно жаль несчастного.

-Изверги!

-Душегубы! 

Совесть подхватила под руку Бергова:. Что же ты так обрушился на несчастного? А у самого-то рыльце  в пушку. Может, ты забыл, как тебя бросила твоя жена Бергов, несколько дней назад.

Анатолий вздрогнул. Он вспомнил истеричное лицо жены, ее крики, обвинения. 

Совесть: Подумать только она думала, что у тебя  есть любовница, несколько любовниц.

Бергов: Глупости.

Бергов напрягся, в его ушах зазвучали слова жены.

Жена Бергова: Это невыносимо Бергов. Жизнь с тобой это бег с препятствиями. Но мне уже тридцать два и я боюсь, что когда-нибудь этот бег станет мне не по силам.

Бергов виновато сидел, опустив голову.

Жена Бергова: И это твое вранье. Я люблю работу.

Тут Бергов не вытерпел: Да, я люблю свою работу.

Жена: Я знаю, как ты ее любишь.У меня уже собралась коллекция.

Жена вытащила пакет и высыпала на стол из него содержимое. 

Совесть: А все, потому что кто-то очень любит воровать женскую губную помаду.

Жена: Что это?

Бергов смущенно: Помада.

Жена занервничала: Вот эту самую помаду я нахожу у тебя постоянно в карманах, в дипломате, в пальто.

Бергов возмущенно посмотрел на жену: Обыскиваешь?

Жена: Я уже стала неврастеничкой. Сколько здесь помады и судя по тону здесь и для блондинок и для брюнеток и даже для рыжих найдется экземпляр. Ты что маньяк?

Бергов: Какой маньяк?

Жена: Откуда это?

Бергов: Нашел.

Жена: Двадцать восемь штук?

Бергов: Ты что не веришь?

Жена: А я что дура? Хватит Бергов, хватит. Скажи честно, мол, хожу налево. Я постараюсь, я пойму.

Бергов: Что сказать, мне нечего сказать. Нашел.

Жена Бергова схватила чемодан: Ты молчишь, и я молчу. Прощай. 

Бергов: Что это значит?

Жена Бергова: Ухожу. И пусть все это останется на твоей совести. 

Жена  ушла громко хлопнув дверью.

Совесть: Ну что Бергов муки совести продолжаются?

Бергов: А что надо было сказать правду? 

Совесть: Да. Что, увидев губную помаду, твои руки в  истерике сами тянутся к столь притягательному предмету.

Бергов: Сами, сами. Бзик какой-то. Но, наверное, этому есть объяснение. 

 Совесть: Ой, ну не надо заниматься самоанализам. Тоже мне Фрейд. Еще вспомни, что во сне тебе снился револьвер с длинным таким дулом.

Бергов: Поклеп.

Совесть: Не человек ты Бергов, а глубокий колодец. А что на дне никто не знает. Кроме меня конечно.

Бергов ненавидел собственную совесть: Ну что пристала, липучка.

-Я вижу, вы разволновались Анатолий,- прямо перед Берговым появился Шеф,- всякое в жизни бывает. Вам надо отдохнуть. Идите домой. Поспите.

Бергов: Я ничего, я как огурчик.

Шеф: Что за странное сравнение. Вы орел. Лучший районный налоговый инспектор. Я вами восхищаюсь. У вас просто нюх на тех, кто  закон не уважает.

Тщеславие: Слабо сказано. Да чтобы они вообще здесь без тебя делали. 

Бергов: Они у меня как на ладони. Сразу вижу, когда врут, когда совесть не чиста.

Шеф: Вы знаете, как мы вас ценим.

Тщеславие: Плохо ценят.  Да таким как Бергов надо орден давать и пожизненное содержание.

Шеф: Я беспокоюсь о вашем здоровье. У вас нездоровый цвет лица.

Бергов: Что, правда?

Тщеславие: О чем вы беспокоитесь?

Шеф: А тут еще личная драма.

Бергов: Какая драма?

Шеф: Не стесняйтесь. Я все понимаю. Идите домой, отдохните.

Бергов поплелся домой. Ноги тянули в разные стороны, домой не хотелось. Он зевал, пялился по сторонам. 

Бергов: Спать хочется.

Совесть: И вокруг ни души. Нечего слямзить?

Бергов: Давно не виделись.

Совесть: А вот там по дороге апельсины продают…

Бергов: И это еще говорит моя совесть.

Совесть: А я ничего. Я просто читаю твои мысли.

Бергов: Ну и заткнись.

Анатолий купил у продавщицы килограмм апельсин и так ненароком прихватил лимон.

Совесть: Кисло будет от лимона то. Ты преступник Бергов, преступник. Взять бы тебя с поличным.

Бергов: Напиться что ли?

И только он об этом подумал, как чья-то властная рука схватила его за плечо. Бергов с перепуга икнул.

Розентбальт: А я давно за вами  наблюдаю.

Бергов испугавшись: Как давно?

Розентбальт: Ах, что вы пугаетесь, я же не налоговая инспекция и Розентбальт рассмеявшись, показала все свои оставшиеся зубы.

Совесть: Поджилки трясутся?

Бергов побледнел.

Мадам Розентбальт: У вас что-то случилось.

Бергов, всхлипнув, повис на плече у мадам.

Мадам Розентбальт: Боже, мой, я не знала что вы такая чувственная натура. Может, пойдем ко мне, выпьем по рюмашке?

Бергов, оторвавшись от плеча мадам: Я не пью.

Мадам Розентбальт: О, да вы романтик.

Анатолий Бергов сидел на кухне мадам, лениво ворочая ложечкой сахар в чае. Мадам,  медленно потягивая из рюмочки вишневый ликер,  в упор смотрела на Анатолия. Анатолий, не выдержав упора, вскочил со стула и прижался к стенке.

Розентбальт: А вот и моя гордость.

Бергов: Что?

Розентбальт: То, что у вас за спиной. Коллекция.

Мадам Розентбальт собирала различные коллекции гипсовых животных. На полочке блестели маленькие уточки, собачки, слоники.

Бергов: Интересное зверье.

Мадам Розентбальт: Сто тридцать две.

Бергов: Не понял?

Розентбальт: Сто тридцать две фигурки, у меня все под счет. 

Анатолий  аккуратно, чтобы не заметила мадам, достал из кармана фигурку маленькой собачки и поставил ее обратно на полочку.

Совесть: Облом.

Мадам Розентбальт открыла дверь в комнату, и на кухню ворвались все шесть кошек мадам, они терлись о ноги Бергова, мурлыкали, одна кошка взгромоздилась на колени Бергову. Бергов с омерзением погладил животное.

Бергов: Хорошая кошечка. Она еще и линяет?

Мадам Розентбальт: Красотка, правда? А главное душа.

Бергов: Что?

Мадам: У этой кошки есть душа. Посмотрите ей в глаза.

Бергов схватил за морду животное и уставился ей в глаза.

Кошка фыркнула, и, оцарапав Бергова, вырвалась из рук.

Мадам: О, да вы совсем не умеете обращаться с женщинами.

Бергов ненавидел кошек, а впрочем, и любую живность, даже вид маленьких волнистых попугайчиков вызывал в его душе не умиление, а чувство мерзости. 

Совесть: Вот вам, пожалуйста, и Брезгливость.

Брезгливость: Вот грязное животное оцарапало руку, а там микробы и все прочее. Развела всяких тварей, обыкновенному человеку и чай нельзя попить спокойно.

Мадам: Что разозлились?

Лицемерие зажало рот  Бергову. И подсунув под нос Анатолию шпаргалку, разжало  ему рот.

Бергов, читая шпаргалку: Ничуть. Что взять с животного.

Лицемерие: Анатолий любит лицемерить, с помощью меня конечно. И правильно делает. Поди, скажи ей правду. И  тогда вместо кошки озвереет Мадам Розентбальт. А что может быть страшнее истерики пожилой женщины?

Брезгливость скривила лицо  Бергову.

Мадам: Я вижу, кошки вас раздражают. Может еще чаю?

Розентбальт  схватив надоедливых кошек, отнесла их в соседнюю комнату

Бергов положил в чай два кусочка рафинада, а четыре куска в карман.   

Мадам, появившись из другой комнаты: А вы любитель сладенького.

Бергов, поперхнувшись чаем, тихо прошептал: Ведьма.

Совесть ехидно улыбнулась.

Мадам Розентбальт: Я слышала от вас ушла жена?

Бергов: Несколько дней назад. И, похоже, об этом уже знает весь город.

Розентбальт: Мир тесен.

Бергов: Настолько тесен, что уже трудно дышать?

Мадам: А вы расстегните верхнюю пуговку на рубашке.

Бергов: Не поможет.

Мадам: Вам так больше идет. И не напрягайтесь так. Может еще чаю?

Бергов: Нет, я уже пойду.

Мадам: Жаль, мы так мило болтали.

Бергов: Очень мило. Еще немного и у меня случится инфаркт.

-Что?- удивилась Розентбальт.

Лицемерие, схватив голову Бергову, стало разжимать ему губы, как кукле и говорить за него: Спасибо за угощение. Был очень рад. Очень рад, мне всегда приятно ваше общество. Спасибо.

Розентбальт: Пожалуйста, заходите еще. 

Бергов выдохнув, направился к дверям.

Розентбальт: Ах, да, Анатолий.

Бергов выпрямился в струнку.

Розентбальт: И знаете, никогда не упускайте шанс.

Чего?- удивился Бергов.

Мадам: Шанс, неужели не знаете, что это такое. Удача. Фарт. Это то, что часто лежит под носом, а мы не замечаем. Вот и вы проходите мимо своего шанса. И не понимаете. А ведь он смог бы все изменить. Никогда не поздно начать все сначала.

Какой еще шанс?- Бергов посмотрел на нее с изумлением.

Ваш шанс может  лежать в кармане вашего пиджака. А вы так и будете его считать недостижимым. Не будьте дураком Бергов.

На это Бергов и во все обиделся. Не найдя что ответить он просто поспешил уйти.

Бергов: Какой шанс, какой карман. Бергов пошарил в карманах и достал листик бумаги с телефоном.

Бергов: Точно ведьма.

Бергов открыл ключами свою дверь и вошел: Тихо.

Совесть: В голову Бергова нахлынули всякие воспоминания. А с нею и тоска.

Тоска: Что не весело Бергов? А чего веселиться. Тут бы выбежала твоя стерва, начала бы кричать, обвинять во всех грехах. А то тишина. И в холодильники пусто.

Бергов: А где мои апельсины. Вот забыл у этой  болтухи. Ай, пусть порадуется старушка.

Тоска: А есть все-таки хочется. А жизнь не складывается, а погода мерзопакостная и в мире неспокойно…

Бергов: Угомонись. Мне уже тошно.

Тоска: И телефон молчит. Никому ты не нужен Бергов.

Бергов достал листик с телефоном: Позвонить что ли?

Тоска: не занудничай Бергов, не разрушай атмосферы.

Бергов схватил телефон и набрал заветные цифры. После нескольких гудков Анатолий услышал нежный голосок.

Вероника: Алле. Алле. 

Бергов молчал.

Тоска: садист.

Вероника: Але. Вас не слышу.

Тоска: Бедняжка.

Вероника: Ну, чего вы молчите. А я, кажется, знаю кто вы.

Бергов испугался.

Вероника: Вы тот незнакомец  с трамвая, точно?

У Бергова пересохло в горле. Он открыл рот, чтобы что-нибудь произнести, но издал ни звука. 

Тоска: Жалкое зрелище.

Бергов бросил трубку.

Тоска: А еще у нас комплекс неполноценности в полном наборе. 

Бергов: Не нагнетай. Не делай из меня ущербного. Я еще докажу, что я о-го-го.

Совесть: Насчет о-го-го даже не сомневаюсь.

Тоска: Расхорохорился.

Тщеславие: Он может. Он еще такое о-го-го покажет.

Брезгливость: Перестаньте, что еще за о-го-го? Может это не гигиенично.

Лицемерие: Чтобы Бергов не сделал, это все равно останется между нами, мы же никому не скажем.

Бергов: Все окружили. Затравили как зверя. 

Тоска: успокойся Бергов куда ты, туда и мы.

Совесть: Что ты ищешь Бергов. Это плохая затея. А наутро Бергов я от тебя не отстану.

Бергов: Ну и пусть, у меня еще вся ночь впереди.

Тоска: Кончилась тоска. Пошли отсюда пускай Бергов сам разбирается.

Бергов: И сам разберусь.

Анатолий достал записную книжку: Где тут у нас Светлана.

Совесть: Это такая рыжая с вашего отдела? Ты в уме Бергов она же бросается на всех без разбору.

Тоска: Вот пусть и на Анатолия бросится. А что все тоска, да тоска.

Брезгливость: На всех? Без разбору?

Лицемерие: Она еще и замужняя.

Совесть: А ты ее мужа не боишься Бергов? Это взывает к тебе твоя совесть?

Тщеславие: А что муж. Да Бергов по сравнению с ним Геракл.

Тоска расхохотавшись: Кто?

Совесть: Чего ты развеселилась? Тебе не подстать.

Тоска:  Извините, больше этого не повториться.

Бергов: Я вам не мешаю? Кто-то собирался уходить, так уходите, уходите. Не держу.

Совесть: Ну и, пожалуйста.

Тоска: Очень надо.

Лицемерие: Как скажешь.

Тщеславие: Держись.

Брезгливость, оставаясь в шоке: На всех? Без разбору?

Тоска,  Совесть, Лицемерие, Брезгливость и Тщеславие: Мы уходим. Но не навсегда,- скрылись из виду.

Бергов набрал номер телефона: Светлана. А это Анатолий. Что приедешь? Сама все поняла? Хорошо. Жду.

Анатолий засуетился: Ой, а в холодильнике то шаром покати. И апельсины забыл. Но, в конце концов, не кушать же она сюда идет? А зачем она сюда идет? Бергов задумался. Вообще-то она никогда мне особо не нравилась.

Бергов испугался. Но что-то же мне в ней нравится. Бергов опять задумался. Он представил ее мысленно всю в рост перед собой. Он оглядел ее критическим взглядом все-таки так и не нашел на чем остановится. Анатолий покачал головой: Нет, что-то мне в ней должно, нравится. Что именно Бергов так и не мог вспомнить. А вообще любовь это необъяснимое чувство. Любовь? И тут Бергов задумался надолго.

Именно из этих раздумий его вывел звонок в дверь.   

На пороге появилась рыжеволосая Светлана.

Светлана ворвалась в дверь: А я давно жду твоего звонка. Не удивляйся, я давно поняла, что тебе нравлюсь.

Бергов: Да? Может быть.

Светлана:  Ну, давай бросайся на меня как дикий зверь.

Бергов нерешительно замер: А как же муж?

Светлана внимательно посмотрела на Анатолия: А муж объелся груш. И как-то, как показалось Анатолию, нехорошо засмеялась, зловеще. Бергов поежился. Он явно пожалел, что набрал ее номер телефона: У меня голова болит.

Светлана перестала смеяться: Играем в кошки мышки? Учти Бергов, мне такие игры не нравятся. Давай действуй.

Бергов побледнел: Может аспиринчик поможет.

Светлана: Делай что хочешь. Но чтобы быстро.

Бергов вырвался на кухню и засуетился: Что делать, что? Может сигануть в окно? Как все глупо.

Анатолий высунул голову в коридор. Там было тихо. Бергов на цыпочках стал пробираться к двери.

Светлана: Я вижу, тебе полегчало. Она заломила ему руку и бросила на диван. Бергов понял, что звать кого-то на помощь бесполезно и упал в обморок.

Светлана: Какие мы робкие.

Бергов лежал в обмороке, и ему уже было все равно.

Бергов  обернулся и увидел под ногами песок: Это еще что? Перед его глазами предстала бескрайняя пустыня: Что это? Я что сплю? Эге-ге-гей.

Бергов почувствовал, что позади его кто-то стоит. Он обернулся и увидел седого старца.

Старец: Чего раскричался? 

Бергов: Извините. Я не думал, что здесь кто-то есть.

Старец улыбнулся: Ты много не думаешь.

Бергов обиделся: Это что это вы хотите сказать?

Старец: Обиделся? 

Бергов потупил взгляд.

Старец: Ты по дороге идешь, да только куда не знаешь, как слепая мышь.

Бергов: Я, конечно, уважаю седину…

Старец:  А что почем. Друзей нет, жена сбежала, детей не родил. Чужое в карман тянешь. Тьфу, противно. Даже кошки тебя сторонятся.

Бергов: Да меня не любят. Никто не любит.  Работа у меня такая.

Старец: И меня не любили. Да ты не выпячивайся, не выпячивайся, тебе говорят.

Бергов: И потом почему вы со мной так разговариваете.

Старец: Как?

Бергов: Как- то не так, как то не так.

Старец улыбнулся: Заговариваешься.

Бергов: Смеетесь, осуждаете? Конечно Бергов такой. У  Бергова руки не чисты.

Старец внимательно посмотрел на Бергова: Покайся Бергов. Начни сначала. Без глупостей.  

Бергов: Стыдно. 

Старец: Перед кем Бергов? Перед собой? Перед людьми? Или,- Старец показал пальцем в небо,- Или перед ним?

Бергов испуганно посмотрел в широкие небесные просторы. Небо было чистым  и гладким, и только колючее солнце слепило глаза.

Анатолий открыл глаза: Ну и приснится же.

 Светало. Он огляделся рыжеволосой мегеры рядом не было, и он облегченно вздохнул.

 Совесть: Она тебе оставила записку.

Бергов взял записку и со страхом отбросил ее: До встречи?

Совесть: Ты попал Бергов, теперь она от тебя не отстанет.

Бергов: Все на работу идти нельзя, там она и пошло поехало.

Совесть: Я предупреждала. Не слушаешь свою совесть Бергов. Совесть схватила за нос Анатолия и больно сжала: А совесть всегда права.

Бергов вырвался из рук совести: Нет на работу нельзя. Может взять отпуск за свой счет. А что? Это вариант.

Совесть: Отпуск закончится. И все Бергов сделают из тебя дикого  кролика.

Анатолий испугался: Что ты меня запугиваешь.

Совесть: Я тебя терзаю. Это называются муки совести.

Бергов: Так что же получается, выхода нет?

Совесть: Тебя  не тянет к выходу. Тебя Бергов всегда тянет в обратную сторону. А потому Анатолий  мы с тобой неразлучны. И вообще Бергов ты опаздываешь.

Бергов: Куда?

Совесть: На работу Анатолий. Надо же кому-нибудь работать, штрафы собирать. Работа нелегкая, все ненавидят. Но надо же кому- то ее делать. А?  И хватит Бергов нюни разводить. Ну не порежет  же она тебя на части. Надеюсь, дело до этого не дойдет.

Бергов обреченно собрался и вышел на улицу.

Тоска: Да, Анатолий погода сегодня так себе. Да и дождь скоро будет. Видишь небо хмурое. Не весело тебе, понимаю, чего веселится.

Бергов сел в трамвай.

Тоска: И людей в трамвай набилось не продохнуть.

Тоска:  Вон Бергов место освободилось. Давай садись, а то рухнешь.

Анатолий подскочил к свободному сиденью. И тут Бергов заметил знакомую фигуру в начале трамвая. Он высунул голову вперед, чтобы лучше рассмотреть.

Бергов: Боже мой, она. Тоже, наверное, на работу. И всегда трамваем.

Крупная женщина, грубо толкнув Бергова, шлепнулась на свободное сиденье.

Тоска: Ну, вот проворонил место. Ты чего Бергов?

Бергов стал продвигаться вперед: Извините. Я не толкаюсь, я осторожно. Да, мне надо.

Девушка стояла и задумчиво смотрела в окно трамвая, видно о чем-то думая. И совсем не замечала суеты, которую устроил Бергов.

Трамвай остановился. И девушка легко сошла с трамвая. 

Бергов заторопился: Ну, расступитесь, я прошу вас, пожалуйста.

Народ толкал Бергова и ругался.

-Куда торопишься нахал.

-Подождешь, пока все выйдут 

-Я ждать не могу,- завопил Бергов.

Со словами: Псих какой-то. Народ расступился и выплюнул Бергова из трамвая.

Бергов огляделся по сторонам: девушки нигде не было видно.

Тоска: Такую красотку проворонил. Эх ты, тоска с тобой.

Небо, как будто сговорившись, в одно мгновение озарилось молнией и обрушилось на Бергова сильным ливнем. Он рванулся к трамваю, но не успел, двери захлопнулись прямо перед его носом. 

Тоска: Я все время удивляюсь, какой же ты везучий Бергов. Промокнешь, друг, промокнешь до нитки.

Бергов вбежал в здание районной налоговой инспекции и тут же у порога столкнулся нос в нос с шефом.

Шеф с  неприязнью покачал головой, смотря на промокшего Бергова: Что же вы зонтик забыли? Еще вчера передавали, что  будет дождь. Вы что же телевизор не смотрите? И вообще Анатолий Федорович  посмотрите на часы. Или может быть, у вас и часов нет?- тут начальник и вовсе нахмурил брови.

Бергов: Опоздал, знаю.

Шеф: Конечно, такого раньше не случалось. Но Анатолий Федорович…

Тщеславие: Критикует. Не благодарный.

Шеф: Но это не дает вам право опаздывать. Закон есть закон и он одинаков   для всех. Вы это прекрасно знаете.

Бергов: Больше этого не повториться.

Шеф: И вообще, чисто по дружески. Из-за юбки так убиваться, это несерьезно. Вокруг столько прекрасных женщин. Вот, например, взять нашу Светлану и начальник заговорщицки подмигнул.

Лицо Бергова свело нервным тиком.

Шеф: Ну, ладно, ладно время лечит. Кстати этот ваш Голубчик вообще он оклемался. Правда  лежит в реанимации.

Бергов: Я хотел бы его навестить.

Шеф: Вы думаете? Лучше не стоит. Подождите, когда придет в себя. А там уж. Но что я говорю, вы всегда доводите дела до конца.

Совесть: Это, что же он имел в виду. До  чего ты должен довести этого Голубчика?

Бергов: Да меня совесть мучает. Может быть, я слишком с ним обошелся.

Шеф: Совесть? А совесть должна быть на вашей стороне. Голубчик преступник, а вы рука закона.

Совесть: Сомнительная рука.

Бергов: Имею ли я право судить. Я не могу вести это дело.

Шеф: Ну, что вы заладили. Могу, не могу. И потом вы все про совесть. А мне кажется, сейчас ни у кого нет совести.

Бергов: Ну, не скажите. Было бы хорошо, если б ее не было.

Совесть: Какой же ты, в сущности, неприятный субъект Бергов. Свинья ты неблагодарная.

Бергов: А как же покаяние? У каждого должен быть шанс все исправить.

Шеф: Шанс есть. Раскаиваться никто не спешит. Поэтому наша с вами работа найти виновника и взять с поличным. И советую придерживаться этих принципов.

Бергов: Вы для меня пример во всем.

Совесть: Ой. Уже Лицемерие постаралось.

Лицемерие: А что, я просто делаю свою работу. Или, по-твоему, надо сказать правду, что Бергов ему не верит?

Бергов: Вам есть, чем гордится.

Шеф раскраснелся: Ладно вам. Все работайте.

Совесть: Сама скромность. Ты Бергов кем в детстве мечтал стать? Помнится пожарным?

Лицемерие: Нет, врачом.

Бергов: А стал налоговым инспектором.

Тщеславие: И тебе, есть чем гордиться.

Бергов: Работа, как работа.

Тоска: Да, не приставайте к нему, он сегодня такую девушку проворонил.

Совесть: У тебя же есть ее телефончик, позвони.

Бергов пошарил в карманах.

Совесть: Что потерял? Ты просто лопух. 

Бергов: Елки-палки куда я сунул эту бумажку.

Совесть: Давай вспоминай. Но только быстрей, потому что сейчас кто-то…

Светлана: Жив здоров?

Бергов отпрянул : Я занят.

Светлана: Да, ладно чем ты  можешь быть занят.

Бергов: Спешу на работу.  У меня много работы.

Светлана: Ой, какие мы трудолюбивые. Да, кстати о работе, мне тут наш начальник место  зама предложил. Ты как считаешь соглашаться?

Бергов: Зама? Как?

Светлана: Ты чего не знаешь. Маргарита Петровна уходит в декрет, представляешь на старости лет, вот место и освобождается.

Бергов: И ты будешь замом?

Светлана: А что я хуже всех?

Бергов: Это мое место. Мне это место обещали.

Светлана: Успокойся Бергов. Тебе обещали, а мне отдали.

Бергов: Испарись.

Светлана: А такой ты мне Бергов нравишься. А то вчера оп и растекся по дивану, лежит как макаронина на тарелке без движений, никакого толка.

Бергов: Уйди.

Светлана: Не психуй. Все меня нет.

Бергов: Эта проститутка…

Зависть, закинув лассо на Бергова: Да, Бергов зависть это страшное чувство,

Начала его крутить и сжимать. Ну что душить дальше? Этак ты задохнешься.

Бергов: Мне. Мне это место обещали.

Зависть, повиснув на шее у Анатолия: Неугомонный. Порвать бы ее на куски. Неизвестно за какие заслуги ей это место отдают.

Бергов вырвавшись: Известно.

Зависть, снова бросившись на Бергова: Ей все, а нам ничего, это после стольких лет верной службы. 

Бергов: И верь после этого людям.

Совесть: Да, Бергов сплошное двуличие. Души его души, чего расслабляешься. 

Бергов хрипит: Дура безмозглая…

Зависть: И эта безмозглая дура займет твое место.

Совесть: Не такая она и безмозглая как оказалось. Хватит. Смотри уже зеленный весь. Пусть отдохнет.

Зависть отпустила Бергова.

Зависть: А что все я , да я. Пусть эта его подушит. Зависть бросила что-то зеленное прямо в руки Бергову.

Бергов с омерзением: Что это?

Зависть: Что не узнаешь. Жаба. Собственной персоной.

Бергов выбросив жабу: Уйду.

Совесть: Куда? В монастырь? Нет, Бергов, не мечтай, тебя не возьмут, там Бергов не воруют.

Бергов: Какая ж ты зануда.

Совесть: От такого и слышу. Куда собрался.

Бергов: Не твое дело.

Бергов вылетел из здания налоговой и поспешил к трамваю.

Совесть: Что ты придумал? Убежать? От совести Бергов еще никто не убегал

 Бергов: Если бы только от совести.

Бергов влетел в трамвай.

Совесть: Но, вот не посмотрел даже на какой номер трамвая сел. Тебе что все равно?

Бергов: Все равно.

Совесть: Куда едем?

Бергов: Куда глаза глядят.

Совесть: Глаза у тебя глядят на округлые ляжки вот той дамочки.

Бергов: Как тебе не стыдно?

Совесть: Мне? Кто из нас совесть?

Бергов: Отвяжись.

Бергов выскочил из трамвая.

Совесть: Куда подорвался. Летишь сломя голову. Так и под машину попасть недолго…

Бергов: Не твое дело.

Совесть закричала: Посторонись.

Бергов остановился на середине проезжей части: Что еще?

 Раздался резкий гул тормозов. Бергов повернулся и спокойно посмотрел на надвигающую машину: Авария…

Анатолий почувствовал глухой толчок в живот и скатился под колеса перед машиной.

Из машины выскочила дамочка и подбежала к несчастному Бергову, лежащему на дороге: Я не виновата, этот дурак стоял посреди дороги, я не виновата.

Совесть: Женщина за рулем, хуже атомной бомбы.

Дамочка приподняла голову Анатолия и отпрянула: Бергов?

Бергов открыл глаза и увидел перед собой знакомое лицо: Смерти моей хочешь?

Дамочка завопила, что есть мочи: Скорая помощь.

Скорая помощь не заставила себя ждать. Бергова положили на носилки. Он не сопротивлялся. Он был готов ко всему. 

Дамочка рвалась в машину скорой помощи: Пустите, я с ним поеду.

Врач, тяжело вздохнув: Сначала чуть не задавили, а теперь что вы от него хотите?

Дамочка: Я его жена.

Врач: О-па. Да тут семейные разборки. Не надоело вам?

Она смотрела на него с неприязнью.

Врач: Ладно, залезайте в машину.

Бергов открыл глаза и увидел лицо своей жены: Где я?

Жена: В машине скорой помощи?

Бергов: А может, я сплю?

Жена: Нет, ты не спишь. Не волнуйся я с тобой?

Бергов: Нет, я сплю. И вообще ты меня бросила.

Врач: Что случилось?

Бергов: Когда мы приедем?

Врач: Скоро, потерпите.

Бергов закрыл глаза. 

Он открыл снова, когда уже лежал в светлой и чистой палате и снова наткнулся на лицо своей жены.

Жена: Проснулся? А ты молодцом. Ни одного перелома. Не бойся ничего страшного. Только сотрясение головного мозга. Это, наверное, когда падал, головой об асфальт ударился.

Бергов: А где совесть? Странно тихо.

Жена: Главное не волнуйся? 

Бергов: Как ты меня нашла?

Жена: Я тебя чуть не задавила.

Бергов: Нет, я сплю.

Жена заботливо подоткнула одеяло под ноги Бергову: Ты совсем как маленький.

В комнату вошла медсестра с небольшой тележкой, на которой стояли пузырьки с лекарствами, коробочки с одноразовыми шприцами.

Медсестра: Ну-ка на бачок.

Бергов: Что вы хотите делать, что укол? Я уколов боюсь.

Жена смущенно отвернулась: Ну, совсем, как маленький.

Медсестра: Мне что вас упрашивать. Она достала маленький шприц с тонкой иголкой, и глаза Бергова блеснули каким-то нехорошим блеском. Бергов смиренно повернулся на бок.

Медсестра: Вот так бы сразу.

Бергов: Что колим?

Медсетра: Витаминчики.

Бергов протянул руку к тележке медсестры и ловко притяпал новенький шприц.

Медсестра: Вот так.

Бергов взвыл: Витаминчики?

Медсестра с удовольствием посмотрела на Бергова: Неженка.

Совесть, провожая медсестру: Ну, что ожил? И опять за старое? Верни вещь на место. Бессовестный.

Бергов смущенно остановил медсестру: Стойте милейшая барышня…

Совесть: Смотри, как заговорил.

Бергов протянул шприц : Вы кажется, потеряли.

Медсестра взяла шприц: Странно, как это он из тележки в ваши руки?

Бергов: На что вы намекаете.

Жена вспыхнула: Что за обвинения.

Медсестра: Двое на одного? А вы женщина, что здесь делаете?

Жена: Я с мужем.

Медсестра: Тоже больная?

Жена: Я здоровая.

Медсестра: Ах, здоровая. Вот и идите к здоровым. Притащились все сюда, а потом шприцы пропадают. Идите вам говорят. 

Жена: Но, как же?

Медсестра: И вообще у нас карантин.

Жена: Когда?

Медсестра, выталкивая жену из палаты: У нас всегда карантин.

Медсестра схватила жену под руку и вывела из больничной палаты.

Совесть: Одному то спокойнее?

Бергов вздохнул.

Где-то из далекого коридора больницы послышалось: Господи помилуй, господи помилуй, господи помилуй…

Бергов: Это еще что?

Совесть: Священник. Они всегда по больницам ходят. Причащают , исповедывают. Не за деньги Бергов, как ты подумал. Нет. Просто у них работа такая. 

Бергов задумался: Такая работа…

В больничную палату вошла монахиня: День добрый. Господь вам в помощь.

Бергов встал с кровати.

Монахиня засмущалась: Лежите, лежите. Я тут иконочки принесла. Вы верующий?

Бергов нащупал крестик на груди: Крещенный.

Монахиня достала иконы со святыми образами.

Бергов взял одну икону: А это кто?

Монахиня посмотрела на икону: Это святой апостол Павел.

С иконы на Бергова смотрел седой старец.

Бергов: Где-то я его видел.

Монахиня: Про Павла все знают. Сначала он был мытарем.

Бергов: Кем?

Монахиня: Сборщиком налогов. Злым и беспощадным. Простым грешником. 

Бергов: Таким же, как и все.

Монахиня: Может быть. Но однажды ему предстал Иисус Христос, как живой. И он, уверовав в него, бросил свои дела и ушел проповедовать христианство. Дошел до самого Рима. Там же был казнен и за веру распят.

Бергов почесал затылок: Вот оно как. 

Монахиня: А после смерти его причислили к лику святых. 

Бергов: Что ж получается ,он был прощен? Прощен за прежние свои грехи?

Монахиня улыбнулась: Господь милостив и ждет в свои объятья каждого блудного сына. Монахиня протянула Бергову икону: Это вам,- и вышла из палаты.

Бергов внимательно посмотрел на старца с иконы: Свиделись.

 И положил икону в карман своей пижамы.

Совесть: Куда собрался?

Бергов: Мне в уборную надо.

Совесть: Я с тобой.

Бергов вышел в коридор и замер: А куда идти знаешь?

Совесть: Издеваешься?

Бергов, опираясь на стенку, поплелся по коридору в непонятном направление: Чего-то голова кружится.

Совесть, подхватив Бергова под руку: Конечно, так шандарахнулся,  даже звездочки полетели. Красотища.

Бергов отмахнулся от помощи: Чего подлизываешься.

Совесть: Очень надо.

Бергов посмотрел вперед. На другом конце коридора тоже кто-то шаркал тапочками, повиснув на стенке.

Бергов рассмеялся: Друг по несчастью.

Они приближались  друг к другу. Бергов ощутил некоторое волнение, похоже, друг по несчастью тоже, между ними оставалась не больше метра, когда Бергов впялившись глазами в несчастного, узнал Голубчика и как-то машинально показал на него пальцем. Голубчик тоже видно узнал Бергова и прижавшись к стенке закрыл глаза. Бергов растерялся. Он, было двинулся к Голубчику, но тут какой-то комок застрял у него в горле и липкие слезы потекли   у него по щекам. Анатолий  сам не ожидал от себя такого, а потому замер в нерешительности. Бергов вытер слезы больничной пижамой, Голубчик вопросительно посмотрел на него, хлипнув носом. Бергов хлопнул легонько по плечу Голубчика, и не найдя что сказать, поплелся пол коридору дальше. Голубчик тоже неуверенными шагами зашагал дальше, как ребенок, который делает первые шаги.

Совесть: Что это было?

Бергов молчал. Он шел по коридору.

Совесть: Остановись. Ты так на улицу выйдешь.

Бергов шел, не останавливаясь, ни на кого не смотря, и ни с кем не разговаривая. Поэтому никто и не остановил странного человека в больничной пижаме и в тапочках. Идет значит нужно. 

Бергов вышел на улицу: Свежо.

Совесть: Простудишься.

Бергов: Ну, какая тебе разница. Простужусь я или нет. Тебе то что. Как жужжала на ухо, так и будешь жужжать.

Совесть: Вот за что ты меня не любишь?

Бергов не нашел что ответить подошел к машине, стоящей у проезжей части и обратился к водителю машины: До дома подбросишь?

Водитель с удивлением посмотрел: С больницы сбегаете?

Бергов: Срочно домой надо, утюг дома забыл выключить. Лег в больницу, а утюг не выключил. Да, ты не волнуйся, деньги у меня есть, у жены вытащил.

Совесть: Я знала, что-то здесь не ладно.

Бергов: Жена вернее дала денег.

Водитель: Садись.

Бергов быстро сел в машину и схватился за голову.

Водитель: Что такое?

Бергов: Ничего, ничего.

Водитель: А что же жена сама не может?

Бергов: Чего не может.

Водитель: Ну, утюг выключить.

Бергов: А кто ее знает.

Водитель: Куда ехать то?

Бергов: Давай по прямой, а там покажу.

Машина тронулась, Бергов неприятно поморщился и уткнулся носом в  стекло боковой двери. Машина остановилась на светофоре. И Анатолий с любопытством стал рассматривать пассажиров, в рядом остановившимся трамвае: Трясетесь дорогуши?

Водитель: Чего?

Бергов: Люблю трамваи.

Водитель: Пережиток прошлого. Это все от бедности.

Бергов с раздражением посмотрел на « частника»: От какой такой бедности?

Водитель: Да прогресс во всем мире уже давно ушел вперед, а мы все на трамваях ездим.

Бергов фыркнул и ничего, не сказав, снова уткнулся носом  в стекло. Окно запотело, и Бергов вытер его ладошкой. Вдруг Бергову показалось, что он увидел Веронику: А пути дорожки сходятся.

Светофор сменил сигнал, машина рванула вперед, а трамвай повернул направо.

Бергов: Куда? Поворачивай за ним, говорю тебе, поворачивай.

Водитель: Ты чего мужик, ты же сам сказал прямо.

Бергов: Мне туда надо.

Водитель: Я сейчас не могу туда, здесь поворот запрещен.

Бергов: Все у вас запрещено.

Водитель: Знаешь, что ты давай на своих двоих. Раскричался тут. Тоже мне больной.

Бергов вылез из машины: Спасибочки.

Водитель, хлопнув дверью, газанул и скрылся из виду.

Бергов стоял в больничной пижаме и тапочках  и не знал, что делать дальше.

Совесть: Ну что. Доэкспериментировался? Может на троллейбусе?

Бергов: Пешком пойду.

Бергов запахнул пижаму и поплелся по дороге, шаркая больничными тапочками.

Совесть: Тебя в милицию заберут?

Бергов: Думаешь?

Около Бергова затормозила знакомая машина.

Водитель: Ладно, больной садись, довезу. На улице холодно. И что там у тебя утюг не выключен?

Бергов: Точно.

Водитель: Садись, тебе говорят.

Бергов сел в машину: Что совесть замучила?

Водитель настороженно посмотрел на Анатолия.

Бергов вздохнул: Понимаю.

Водитель довез Бергова до самого подъезда. Бергов расплатился и вышел из машины.

Мадам Розентбальт: Вы откуда в таком виде?

Бергов: С прогулки.

Розентбальт: Ах, боже мой. Я все знаю, вас жена задавила.

Бергов: Придавила.  

Розентбальт: Но все ж на месте. Значит несильно. И все решилось в лучшую сторону. Вас можно поздравить?

Бергов: С чем? Все у вас загадки? Вы до пенсии, где работали, не в детском ли саду?

Розентбальт: В лаборатории.

Бергов: Понятно. В окружении баночек из под майонеза.

Розентбальт: Ой, Бергов. Узко мыслите. В научной лаборатории.

Бергов: Опыты над крысами?

Розентбальт: И над крысами тоже.

Бергов: все. Я уже вас боюсь.

Розентбальт: Это хорошо. Я вообще поняла мужчина должен бояться женщины.

Бергов: Раз, два, равнение налево.

Розентбальт: Шагом марш.

Бергов, маршируя, направился домой. 

Он по привычке остановился около входной двери и стал искать ключи в кармане: Елки, палки пижама казенная.

Совесть: А ключи в больнице.

Бергов повис на ручке входной двери в свою квартиру: Ну, дурак.

Дверь оттолкнула Бергова и распахнулась.

Жена: Как ты здесь оказался?

Бергов: А как ты?

Жена: Я подумала. Поеду, уберусь в квартире. Знаешь здесь такой бардак.

Бергов: Знаю. Сам его делал.

Жена: Я тут грандиозную стирку затеяла. Похоже, у тебя не осталось ни одной чистой рубашки.

Бергов с напряжением оглядел все вокруг.

Жена: И твои газеты я не трогала. 

Жена вскочила и начала перебирать газеты: Я же знаю, ты к ним так привязан. Так намусорил. Я все сложила. Столько грязи. А под диваном. Посмотри. Жена схватила швабру и начала выталкивать мусор из под дивана. К ногам Бергова полетели огрызки, пуговицы, вилка, клочки бумаги.

Жена: Столько бумаги. Она схватила маленький листик: Что это? Жена взяла листик и прочитала: До встречи. Жена растерянно посмотрела на Бергова: Что?

Бергов скривился.

 Жена перевернула листик и прочитала. Здесь какой-то телефон. Вероника? Кто это?

Бергов вырвал листик: Это мегера взяла листик моей Вероники.

Жена: Какая мегера и какая Вероника?

Бергов: Ты все равно их не знаешь.

Жена: Ты зря время не терял.

Бергов: Это не то, что ты думаешь.

Жена: Как банально Бергов. Я думала, ты изменился. Но у тебя все как всегда. А я носки ему стирала, дура.

Бергов:. Какие носки. У меня ничего не было с Вероникой.

Жена: Ты сам сказал моя Вероника.

Бергов: Да сказал. Я такое сказал. 

Похоже, он сам себе не поверил: Почему я такое сказал?

Жена: Ты все врешь. Жена закрылась руками и зарыдала.

Бергов: Я не знаю, почему так сказал. Видишь ли, ехал в трамвае. Талончики у девушки стащил. Потом меня совесть мучила.  А девушка такая милая оказалась. Оставила свой номер телефона. Я хотел позвонить. Позвонил. В трубке  Але, Але…У меня спазм какой-то и не звука. Ничего ей не ответил. И все потом  наперекосяк. Главное мне кажется или совпадение, я ее все время вижу. Только вот догнать не могу. И бумажку эту потерял. Вот и сейчас ехал в машине, а она в трамвае. И едем  по разным дорогам. Не встретиться никак. 

Жена: Я тебе сочувствую Бергов. Жена вскочила, и накинув на себя пальто, направилась к входной двери.

Бергов: Я тут у тебя деньги притяпал, прямо из сумочки. Еще в больнице. Возьми, Бергов протянул ей скомканные купюры. Тут не все. Расплатился за дорогу. Я верну. Не злись.

Жена с недоумением посмотрела на Бергова: Ты ненормальный. И выскочила за двери.

Совесть: Что это ты Бергов правду начал говорить.  Сильно головой стукнулся?

Бергов схватил плащ и тоже рванул на улицу, столкнувшись  нос в нос с мадам Розентбальт  

  Розентбальт.

Розентбальт: Куда вы так спешите. Все равно не догоните. А впрочем, судя по всему, вы за женой и не бежали.

Бергов: Откуда вам все известно?

Розентбальт: Мой дорогой у меня хватает опыта отличить курицу от лебедя. Что такое Бергов? 

Бергов: Я прошу вас мадам. Ваш носовой платок вечно торчит из вашего кармана. Вы что же нарочно. У меня так и чешутся руки его прихватить. 

Розентбальт протянула платок Бергову: Возьмите на память.

Бергов: На память о чем?

Розентбальт: Завяжите узелок, чтобы не забыть.

Бергов: Что?

Розентбальт ехидно улыбнулась: То, что найдете сегодня.

Бергов: Нет мадам, похоже, что до пенсии вы работали в бюро прогнозов.

Бергов взял платок и скомкав его в руках, положил в карман.

Совесть: Что Бергов опять не знаем, куда идти? Ты Бергов, что хомячок в клетке целый день бегаешь   по кругу.

Тоска: Тоскливо так жить. Все у тебя Бергов не как у людей. 

Брезгливость: Ты бы Анатолий переоделся. Ну что ты все в пижаме расхаживаешь. Фу, противно.

Тщеславие: Нет, ему не противно. Что ты навязываешь ему свое мнение.

Лицемерие: Может он чувствует себя не в своей тарелке, но вам то он не скажет.

Зависть: А это рыжее чудовище уже наверно новый кабинет осваивает.

Мысль об этом замкнула Бергова. Анатолий повернул в известном только ему направление и пошел быстрым шагом.

Тоска: Чего засуетился?

Совесть: Ты глупость задумал Бергов. 

Тщеславие: Ничего не слушай, делай, как знаешь.

Лицемерие: Надо бы задуматься о последствиях. Может не надо горячиться есть другие способы.

Брезгливость: Какие способы. Вечно насоветуют всякую гадость. 

Зависть: Эта рыжая еще тебе указания будет делать. Поди туда, сделай то.

Бергов  ускорил шаг.

Зависть: Поди туда, сделай то.

Бергов побежал. Бергов добежал до известного ему подъезда, пробежал по лестнице и настойчиво позвонил в дверь.

Дверь открыл ему Шеф: Бергов? Что случилось?

 Бергов тяжело дышал. 

Шеф: Вы что же бежали? Заходите.

Бергов зашел в квартиру к шефу. Раздевайтесь. 

Бергов снял плащ. 

Шеф: На вас что пижама?

Бергов: Больничная.

Шеф: Ничего не понимаю. Что случилось?

Бергов: Меня сегодня жена чуть не задавила машиной, которую я ей на годовщину свадьбы подарил.

Шеф: Какие женщины настойчивые. Но вы ей как понимаю от ворот поворот. А как же больница?

Бергов: Сбежал.

Шеф: А вот это не правильно. Я понимаю стресс. Это даже я понимаю. Но в больницу надо вернуться.

Бергов огляделся по сторонам: А у вас уютно.

Шеф: Простая холостяцкая квартира.

Бергов еще раз огляделся: Не похоже.

Шеф: Что не похоже.

Бергов уставился на женские туфли: Чувствуется женская рука.

Шеф: Ну не без этого.

Бергов: А вы молодцом.

Бергов уставился еще раз на туфли: Маленькие. Странно.

Шеф засуетился: Что странно?

Бергов: Да просто размер, как у моей жены.

Шеф заулыбался: Мне тоже нравятся маленькие женщины.

Бергов: Цвет и форма. Все на ее вкус. Знакомые туфли.

Шеф: Какие?

Бергов: А вам когда-нибудь  хотелось что-нибудь стащить?

Шеф: Вы о чем.

Бергов: То, что мозолит глаз. Чужое то всегда слаще. Не так ли? Я вот, например, забирал в детстве игрушки у своего брата, не то, чтобы у меня не было игрушек, нет, мне его нравились больше. А главное что мне больше всего хотелось украсть любовь своих родителей к нему. Любовь то украсть гораздо сложнее, правда?

Шеф: Я вас не понимаю.

Бергов: У меня был лучший друг, а у него любимая девушка. И я украл эту девушку. Женился.  И вот что вышло.

Шеф: Перестаньте.

Бергов:  А помните, в моем отделе работал Резвицкий, перспективный такой, уважаемая личность. Но он вдруг почему-то  важные документы потерял. Признаюсь, я их припрятал. Хорошо, что это его не сломило. И он пошел своей дорогой. Теперь большой человек. Видите ли, уважение украсть еще сложнее. 

Шеф: Вы себя плохо чувствуете.

Бергов: Знаете ли вы что такое жить с завистью здесь в груди. А совесть  лезвием к горлу пытает ежесекундно. Когда от зависти хоть плач навзрыд, когда скручивает, как наркомана. В окружении своих страстей, в западне своих желаний,  бесконечных искушений. Каково?

Шеф: Мне неприятно вас слушать.

Бергов: И все то перекручено, перепутано. И я уже не знаю, что делать и кто за это в ответе. Вот вы глаза округлили: чего, мол, так разоткровенничался? А сами? По ночам просыпаетесь в холодном поту? Не отвечайте. Не надо. Пусть первый кто без греха   бросит камень.  

Шеф: Вы не в себе.

Бергов: Все хватит. Признания закончены.

Бергов схватил пальто и выбежал из дома.

Зависть: Сильно Бергов. И точно. А знаешь Бергов, отчего ты завидуешь?

Бергов: Отчего?

Совесть: Потому что себя не любишь.

Бергов: Разве? 

Тщеславие: Любит, любит.

Зависть: Не будь пессимистом Бергов. Ты думаешь ты один такой. Нет дорогой. Друг завидует другу. Родители завидуют своим детям, не говоря уже и о самих детях.

Совесть: А те, что еще не потеряли совесть, мучаются. А как же. Грешат, а потом слезы льют. Бесконечный процесс.

Брезгливость: Противно.

Тоска: Противно Бергов, что  в твоем окружении нет самого главного.

Бергов: Чего?

Зависть: А ты задумайся Бергов. Когда солнце на земле ярче светит, когда в сердце…

Совесть: И узелок завяжи, чтобы не забыть. 

Бергов схватился за сердце. Он лихорадочно что-то стал искать в карманах: Другое  пальто? 

Бергов достал из кармана скомканный носовой платок: Узелок ? 

Бергов завязал узелок. Из другого кармана достал икону со святым Павлом.

Солнце  ярким лучом осветило лицо Бергова. На его глазах появились слезы.

Бергов: Тяжело как, Господи... 

Совесть: Дыши Бергов. Дыши. Глубже. Не спеши. Вдох, выдох, вдох, выдох.

Бергов упал на землю и закрыл глаза. Холодный ветер окутал его тело.

Он увидел старца идущего по пустыни навстречу к ослепительному свету. Бергов хотел двинуться за ним следом. Но ноги стали тонуть в песке. Анатолий тщетно пытался ухватиться за что-нибудь, песок словно пожирал его, все сильнее  и сильнее затягивая его в глубины. У Бергова уже не было сил сопротивляться и он стал падать.

Бергов увидел огромную железную трубу и полез в нее тысячи таких же, как он лезли с ним вместе. Они толкались, ползли по головам. Некоторые срывались в низ и улетали, куда то в неизвестность. Бергов пытался ухватиться за что-нибудь, но руки скользили, и не давали за что-нибудь зацепиться. Бергов ковырял пальцами трубу, труба не поддавалась, а сзади напирали. 

-Ползи дальше, ползи дальше. 

Бергов зацепился. И кто-то ему зашептал: Молодец, еще немножко, ты выползешь, еще чуть-чуть. Но на Бергова повисли другие, они цеплялись ему за руки, за ноги, Бергов взревел. А нежный голос снова: Держись, еще немного, еще чуть-чуть.

Бергов: Еще немного еще чуть-чуть.

И чья-то большая крепкая рука потянулась к нему. Бергов схватился за нее, как за спасательный круг, как за последний шанс.

Бергов открыл глаза. Его ослепил яркий свет лампы. На руках висели медицинские проводки, а во рту была трубка.

Бергов: Какое счастье.

Прошло несколько недель. Бергов уже самостоятельно мог выходить во двор больницы. Первый снежок мягко накрапывал. Бергов рассмеялся: Приятно щекочет.

Городские голуби с надеждой посматривали на Бергова.

Бергов бросая корочки: Лопайте ненасытные.

Бергов вздохнул холодным городским воздухом: Благодать.

Бергов подошел к решетчатому забору больницы и посмотрел на улицу. Там весело звеня, ехал трамвай. Люди стояли на остановке, укрываясь от липкого снега разноцветными зонтиками. Сильный порыв ветра вырвал красный зонтик из рук молоденькой барышни. Она растерялась. Ветер кружил зонтиком. Девушка побежала за ним. Зонтик падал то на землю, то взлетал снова, пока не зацепился за кованный забор.

Бергов подтянулся на руках и снял зонтик с забора. Милая девушка подбежала к забору: Спасибо. Я уже думала все. Не догоню. Вот так ветер.

Бергов посмотрел на девушку: Вероника.

Она тоже внимательно посмотрела на него: Почему вы мне не позвонили. Что телефон потеряли?

Бергов: Потерял. И нашел. И потерял. Со мной многое приключилось.

Вероника: Вы заболели?

Бергов: Уже выздоровел. Выздоровел, когда вас увидел. Не поверите, я никак не мог вас догнать.

Вероника: А я не убегала.

Бергов: Я знаю.

Совесть взгромоздилась  на  забор вместе со своими товарищами: Лицемерием, Брезгливостью, Завистью, Тщеславием, Тоской.

Совесть: Вы знаете, что там у нас Любовь делает?  Похоже, у нее работа появилась.

Тщеславие: Наконец-то. Как же без нее. Понял таки Бергов.

Зависть:  Это хорошо. Я прям, завидую Анатолию.

 Брезгливость(любуясь парой): А они хорошо смотрятся, мне нравится. Одобряю.

Лицемерие: Я лучше промолчу. Не думайте я ничего не имею против. И поэтому промолчу.

Тоска: А мне все, тут уже нет места. Со всеми прощаюсь. А я даже рада. Правда. Честно признаюсь без меня-то, без Тоски гораздо интереснее, правда?

Трамваи,  гулко грохоча, проезжали по улицам города. Люди толкались на остановках, нервно перекрикиваясь и переругиваясь. Город испугался первого снега или чего-то нового.  И только красный зонтик, не задумываясь о последствиях, и позабыв о своей хозяйке, весело прыгал в воздухе, бросался  с кочки, на кочку, продвигаясь все дальше и дальше… 

